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Zmluva o reklame 
uzatvorená v zmysle § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov 
s prihliadnutím na ustanovenia zákona č. 147/2001 Z. z. o reklame v znení neskorších 

predpisov a zákona č. 440/2015 Z. z. o športe v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „zmluva“) 

 
 

uzavretá medzi zmluvnými stranami: 
 
 
1. Obchodné meno:  Slovenská olympijská marketingová, a. s. 
 Sídlo:     Kukučínova 26, 821 03 Bratislava 
 IČO:     35 801 549 
 DIČ:     2020281560 
 IČ DPH:    SK2020281560 
 Bankové spojenie:   Tatra banka, a.s. 
 IBAN:    SK21 1100 0000 0026 2611 6143 

Zastúpená:   Gábor Asványi – predseda predstavenstva 
     Ing. Daniel Líška – podpredseda predstavenstva 
Zapísaná: v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, 

oddiel: Sa, vložka č.: 2611/B  
 (ďalej len „SOM“) 

a 
 
2. Obchodné meno:  Slovenská pošta, a.s. 

Sídlo:  Partizánska cesta 9, 975 99 Banská Bystrica 

IČO:               36 631 124 

DIČ:               2021879959 

IČ DPH:   SK2021879959 

Zastúpená:   Ing. Róbert Gálik, MBA – generálny riaditeľ 

     Mgr. Martina Macková – vedúca odboru komunikácie 

Obidvaja na základe poverenia predstavenstva SP, a.s., 

v zmysle podpisového poriadku OS-03 v platnom znení. 

Zapísaná: v Obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica, 

oddiel: Sa, vložka č.: 803/S  
(ďalej len „Partner“) 

 
 
 
 
Zmluvné strany Slovenská olympijská marketingová, a. s. na strane jednej (ďalej len 
„SOM“) a Slovenská pošta, a.s. na strane druhej (ďalej len „Partner“) uzatvárajú v súlade 
s prísl. ust. zákona č. 147/2001 Z.z. o reklame v platnom znení, ust. § 25 ods. 5 č. 440/2015 
Z.z. o športe v platnom znení a podľa ust. § 269 ods. 2 a nasl. Obchodného zákonníka túto 
 

zmluvu: 
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Čl. I 
Predmet zmluvy 

 
1. Predmetom tejto zmluvy je propagácia obchodného mena a obchodnej značky Partnera 

počas XXIII. Zimných olympijských hier v Pchjongčchangu a počas doby dohodnutej 
v tejto zmluve. Partner bude na základe tejto zmluvy komunikovaný ako „Partner 
Slovak House“ (ďalej len „Označenie“). 

2. Partner je zároveň oprávnený Označenie používať na vlastné účely, a to len na území 
Slovenskej republiky a v rozsahu a na účel dohodnutý touto zmluvou. Označenie Slovak 
House uvedené v odseku 1 tohto článku sa v ďalšom texte tejto zmluvy  označuje spolu 
ako „dohodnuté označenie“. 

3. Pod označením Slovak House v zmysle odseku 1 tohto článku sa pre účely tejto zmluvy 
rozumie grafické znázornenie obrazových a slovných vzorov dohodnutého označenia, 
ktoré tvorí prílohu č. 1 tejto zmluvy. 

4. Partner sa zaväzuje používať dohodnuté označenie (odsek 2) spôsobom, ktorým nezníži 
vážnosť označenia a Slovenského olympijského výboru. Partner nesmie používať 
dohodnuté označenie v rozpore s podmienkami súhlasu uvedenými v tejto zmluve, 
rovnako nesmie používať dohodnuté označenie spôsobom, ktorý by bol nevhodný, 
klamlivý, neprimeraný alebo ktorým by sa prejavovala neúcta k olympijským 
symbolom a olympijskej myšlienke. 

5. Dohodnutou dobou sa v zmysle odseku 1 tohto článku pre účely tejto zmluvy rozumie 
doba od uzavretia tejto zmluvy do 31.03.2018. 

6. SOM sa zaväzuje poskytnúť služby, ktoré tvoria predmet jeho záväzkov v zmysle tejto 
zmluvy s náležitou odbornou starostlivosťou a tak, aby nebola žiadnym spôsobom 
dotknutá dobrá povesť Partnera. 

 
 

Čl. II 
Používanie dohodnutého označenia 

 
1. Partner je oprávnený používať dohodnuté označenie na reklamné a obchodné účely. 

O podrobnostiach používania dohodnutého označenia Partnerom rozhoduje SOM. 
2. Partner má právo používať dohodnuté označenie nasledovným spôsobom: 

a) na svojich hlavičkových papieroch a tlačivách, 
b) na cenníkoch, informačných listoch a prospektoch, 
c) v propagačných materiáloch určených na sprievodné akcie súvisiace s jeho 

činnosťou (napr. výstavy, konferencie, prezentácie, firemné dni a pod.), 
d) pri reklamných a propagačných kampaniach, v médiách, vrátane inzercie v 

médiách. 
3. Všetky tlačoviny s dohodnutým označením, ako aj spôsob používania dohodnutého 

označenia pri reklamných a propagačných kampaniach, vrátane inzercie v médiách, 
podliehajú predchádzajúcemu písomnému súhlasu (autorizácii) SOM. V prípade, že 
SOM je požiadaná Partnerom o autorizáciu, je povinná bez zbytočného odkladu sa 
písomne vyjadriť k predloženému návrhu použitia dohodnutého označenia, najneskôr 
však do 48 hodín od doručenia písomnej žiadosti o autorizáciu, ktorej prílohou musí byť 
navrhované použitie dohodnutého označenia. Zmeškanie tejto lehoty sa považuje za 
autorizáciu predloženého návrhu zo strany SOM. 
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Čl. III 

Plnenie SOM a ďalšie práva Partnera 
 

1. SOM sa po dobu trvania tejto zmluvy zaväzuje plniť predmet zmluvy a vykonať 

reklamné plnenie pre Partnera vrátane všetkých súvisiacich prípravných a doplnkových 

aktivít. Za týmto účelom sa SOM zaväzuje: 

 

a) propagovať ochrannú známku a/alebo obchodné meno Partnera ako partnera 

projektu „Slovak House“ formou poďakovania v rámci televízneho vysielania 

RTVS – formou sponzoringu programu, upútavky na sponzorovaný program, resp.  

formou TV spotu v rámci reklamného bloku vysielania RTVS; 

 

b) propagovať ochrannú známku a/alebo obchodné meno Partnera ako partnera 

projektu „Slovak House“ v rámci mediálneho priestoru a kampane na serveroch 

TASR (www.teraz.sk a www.webmagazin.sk); 

 

c) propagovať ochrannú známku a/alebo obchodné meno Partnera ako partnera 

projektu „Slovak House“ v rámci mediálneho priestoru na spravodajskom serveri 

Pluska.sk; 

 

d) propagovať ochrannú známku a/alebo obchodné meno Partnera ako partnera 

projektu „Slovak House“ v rámci inzercie v denníkoch Plus1deň (1/2 na šírku, 

plná farba) a  týždenníkoch TREND a PLUS 7 Dní (1/1 plná farba); 

 

e) umiestniť ochrannú známku a/alebo obchodné meno Partnera ako partnera 

projektu „Slovak House“ na paneli partnerov v Slovak House; 

 

f) odvysielať poďakovanie Partnerovi ako partnerovi projektu „Slovak House“ na 

veľkoplošnej obrazovke vo verejných priestoroch Slovak House s celkovým 

počtom odvysielaní min 250x; 

 

g) odvysielať poďakovanie Partnerovi ako partnerovi projektu „Slovak House“ na 

veľkoplošnej obrazovke v rámci VIP zóny a VIP salónika v Slovak House s 

celkovým počtom odvysielaní min 250x; 

 

h) poskytnúť oficiálne logo Slovak House na marketingové účely Partnera a to na 

dobu určitú odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy až do 31.03.2018; 

 

i) zdokladovať Partnerovi reklamné plnenia podľa bodov a) až g) tohto odseku, 

pričom dokument potvrdzujúci realizáciu reklamných plnení bude obsahovať 

materiály a fotodokumentáciu (na CD nosiči) umiestnenia obchodného mena, resp. 

loga Partnera, a to najneskôr do 30.06.2018. V prípade nesplnenia akéhokoľvek 

plnenia podľa bodov a) až  g) sa SOM zaväzuje vrátiť objednávateľovi do 15 dní 

od doručenia výzvy sumu zodpovedajúcu nezrealizovanej časti reklamného 

plnenia. 

http://www.teraz.sk/
http://www.webmagazin.sk/
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Čl. IV 
Odmena 

 
1. Partner sa zaväzuje, že za poskytnutie reklamných služieb podľa tejto zmluvy zaplatí 

SOM odmenu v dohodnutej výške podľa odseku 2. tohto článku. 
2. Odmena za poskytnutie reklamných služieb je zmluvnými stranami dohodnutá vo výške 

25 000,- € (slovom: dvadsaťpäťtisíc eur). Zmluvné strany berú na vedomie, že 
dohodnutá odmena bude navýšená o DPH platnú v čase jej uplatnenia. 

3. Partner uhradí odmenu uvedenú v odseku 2. tohto článku v lehote splatnosti 14 dní na 
účet SOM uvedený v záhlaví zmluvy, a to na základe vystavenej zálohovej faktúry. Po 
uskutočnení plnenia podľa čl. III, ods. 1 zmluvy vystaví SOM Partnerovi 
vyúčtovaciu faktúru, v ktorej odpočíta prijatú zálohu. Platba sa považuje za 
uhradenú v deň pripísania príslušnej platby na účet SOM. 
 

 
Čl. V 

Ďalšie dojednania zmluvných strán 
 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že pri plnení záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy si 

navzájom budú poskytovať potrebnú súčinnosť a navzájom sa budú včas informovať 

o všetkých okolnostiach dôležitých pre plnenie záväzkov podľa tejto zmluvy. 

2. Partner sa zaväzuje, že vždy v primeranom čase vopred odovzdá SOM všetky potrebné 

doklady, podklady a iné veci, ktoré budú v takom vyhotovení, aby ich mohla SOM 

použiť na splnenie záväzkov, ktoré má voči Partnerovi podľa tejto zmluvy. 
 

 
Čl. VI 

Dôverné informácie 
 
1. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách 

týkajúcich sa tejto zmluvy, vrátane jej príloh, prípadne dodatkov k tejto zmluve 

a rokovaní o tejto zmluve ako aj o dôverných informáciách týkajúcich sa zmluvných 

strán; tento záväzok zmluvných strán nie je časovo obmedzený. 

2. Dôvernými informáciami sa na účely tejto zmluvy rozumejú akékoľvek skutočnosti, 

informácie a údaje, týkajúce sa tejto zmluvy, vrátane jej príloh, prípadne dodatkov 

k tejto zmluve a rokovaní o tejto zmluve ako aj akékoľvek skutočnosti, informácie 

a údaje týkajúce zmluvných strán, alebo s nimi súvisiace s výnimkou: 

a) informácií, ktoré sú v deň podpísania tejto zmluvy verejne známymi alebo ktoré 

sa už v tento deň dali zadovážiť z bežne dostupných zdrojov, 

b) informácií, ktoré sa stali po dni podpísania tejto zmluvy verejne známymi alebo 

ktoré sa po tomto dni už dajú zadovážiť z bežne dostupných zdrojov, a to inak než 

v dôsledku porušenia povinnosti niektorej zmluvnej strany zachovávať 

mlčanlivosť podľa tohto článku, 

c) informácií, z ktorých povahy vyplýva, že zmluvná strana nemá záujem o ich 

utajenie, ak ich zmluvná strana výslovne neoznačila za dôverné; 

  (ďalej len „dôverné informácie“). 

3. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách sa nevzťahuje:  
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a) na prípady, ak zmluvná strana zverejnila dôverné informácie s predchádzajúcim 

písomným súhlasom druhej zmluvnej strany, 

b) na prípady, keď na základe zákona vznikne zmluvnej strane povinnosť poskytnúť 

dôverné informácie. Dotknutá zmluvná strana je povinná informovať druhú 

zmluvnú stranu o vzniku povinnosti poskytnúť dôverné informácie na základe 

zákona a o spôsobe a rozsahu, akým, resp. v akom ju plnila, 

c) na prípady, ak zmluvná strana použila potrebné informácie alebo dokumenty 

v prípadných súdnych, rozhodcovských, správnych a iných konaniach ohľadom 

práv a povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy alebo s nimi súvisiacich. 

4. Zmluvné strany sa zaväzujú, že dôverné informácie bez predchádzajúceho písomného 

súhlasu druhej zmluvnej strany ďalej neposkytnú tretím osobám a ani neumožnia 

prístup tretích osôb k dôverným informáciám. Za tretie osoby sa však na účely tohoto 

bodu nepokladajú členovia orgánov zmluvných strán, zamestnanci zmluvných strán 

alebo iné zmluvnými stranami poverené osoby, audítori alebo právni a iní poradcovia 

zmluvných strán, ktorí sú viazaní ohľadne im sprístupnených dôverných informácií 

povinnosťou mlčanlivosti na základe zákona alebo na základe zmluvy. 
 
 

Čl. VII 
Doručovanie písomností 

 
1. Pokiaľ nie je v tejto zmluve uvedené inak, doručením akýchkoľvek písomností na 

základe tejto zmluvy alebo v súvislosti s touto zmluvou sa rozumie doručenie 

písomnosti doporučene poštou s doručenkou preukazujúcou doručenie na adresu určenú 

v odseku 3. tohto článku, doručenie kuriérom, osobné doručenie príslušnej zmluvnej 

strane alebo v elektronickej podobe. 

2. V prípade doručovania písomnosti v elektronickej podobe sa považuje táto za doručenú 

dňom ich odoslania, ak sa nepreukáže opak. V ostatných prípadoch sa za deň doručenia 

považuje aj deň, v ktorý zmluvná strana, ktorá je adresátom, odoprie doručovanú 

písomnosť prevziať, alebo v ktorý márne uplynie odberná lehota pre vyzdvihnutie si 

zásielky na pošte, doručovanej poštou zmluvnej strane, alebo v ktorý je na zásielke, 

doručovanej poštou zmluvnej strane, preukázateľne poštou vyznačená poznámka 

„adresát je neznámy“ alebo iná poznámka podobného významu, ak sa súčasne takáto 

poznámka zakladá na pravde. 

3. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy sídiel zmluvných 

strán uvedené v záhlaví tejto zmluvy, ibaže odosielajúcej zmluvnej strane adresát 

písomnosti písomne oznámil novú adresu sídla, prípadne inú novú adresu určenú na 

doručovanie písomností. V prípade akejkoľvek zmeny adresy určenej na doručovanie 

písomností na základe tejto zmluvy alebo v súvislosti s touto zmluvou sa príslušná 

zmluvná strana zaväzuje o zmene adresy bezodkladne písomne informovať druhú 

zmluvnú stranu; v takomto prípade je pre doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne 

oznámená zmluvnej strane pred odoslaním písomnosti. 

4. Ak sa akákoľvek písomnosť na základe tejto zmluvy alebo v súvislosti s touto zmluvou 

doručuje inak ako poštou, je možné ju doručovať aj na inom mieste ako na adrese 

určenej podľa odseku 3. tohto článku, ak sa na tomto mieste zmluvná strana v čase 

doručenia zdržuje. 
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Čl. VIII 
Doba platnosti zmluvy a možnosti jej ukončenia 

 
1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do 31.03.2018.  

2. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami. Táto zmluva 

je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom 

prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 

informácií) v platnom znení. Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, že táto zmluva 

vrátane všetkých jej súčastí a príloh bude zverejnená v Centrálnom registri zmlúv (ďalej 

len „register“). Register je verejný zoznam povinne zverejňovaných zmlúv, ktorý vedie 

Úrad vlády Slovenskej republiky v elektronickej podobe. Zverejnenie zmluvy v registri 

sa nepovažuje za porušenie ani za ohrozenie obchodného tajomstva a informácie 

označené v tejto zmluve ako dôverné v zmysle § 271 odsek 1 Obchodného zákonníka sa 

nepovažujú za dôverné informácie. Zmluva je účinná dňom nasledujúcim po dni jej 

zverejnenia v registri. Zverejnenie tejto zmluvy zabezpečí Partner. 

3. Pred uplynutím doby uvedenej v odseku 2. tohto článku môže táto zmluva skončiť 

písomnou dohodou zmluvných strán alebo okamžitým odstúpením od tejto zmluvy 

podľa odseku 4. 

4. Ak niektorá zmluvná strana podstatne alebo opakovane porušuje svoje povinnosti podľa 

tejto zmluvy a ani po predchádzajúcej písomnej výzve druhej zmluvnej strany toto 

porušovanie svojich povinností v poskytnutej lehote nenapraví alebo ak preukázateľne 

ohrozí alebo poškodí dobré meno a povesť druhej zmluvnej strany, môže dotknutá 

zmluvná strana od tejto zmluvy okamžite odstúpiť. Zmluvná strana môže od tejto 

zmluvy okamžite odstúpiť tiež z dôvodu, ak bude v zmysle príslušných právnych 

predpisov vyhlásený na majetok druhej zmluvnej strany konkurz alebo ak bude 

povolené vyrovnanie alebo reštrukturalizácia alebo ak vznikne reálna hrozba 

oprávneného konkurzu na majetok druhej zmluvnej strany alebo oprávnená hrozba 

vyrovnania alebo reštrukturalizácie, a to z dôvodu existencie zákonných podmienok pre 

začatie konkurzného alebo vyrovnacieho konania alebo konania o reštrukturalizácii 

podľa účinnej právnej úpravy. 

5. Okamžité odstúpenie od tejto zmluvy musí mať písomnú formu, musí byť doručené 

druhej zmluvnej strane a musí v ňom byť uvedený konkrétny dôvod odstúpenia od 

zmluvy, inak je neplatné. Okamžitým odstúpením od zmluvy sa zmluva ruší odo dňa 

preukázateľného doručenia odstúpenia druhej zmluvnej strane. 

 

 

Čl. IX 

Predchádzanie škodám a náhrada škody 

 

1. Zmluvné strany venujú zvýšenú pozornosť predchádzaniu škodám, a to najmä 

všeobecnej prevencii vzniku škôd. Zmluvná strana, ktorá porušuje svoju povinnosť, je 

povinná oznámiť druhej strane povahu prekážky, ktorá jej bráni alebo bude brániť 

v plnení povinností vyplývajúcich zo zmluvy a jej dôsledky. Správa musí byť podaná 

bez zbytočného odkladu potom, kedy sa povinná strana o prekážke dozvedela, alebo pri 

náležitej starostlivosti sa mohla dozvedieť. Ustanovenie o náhrade škody sa riadi 

ustanoveniami Obchodného zákonníka. 
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2. Zmluvné strany sú oprávnené požadovať náhradu škody od druhej zmluvnej strany im 

spôsobenú porušením povinností touto zmluvnou stranou. 

3. Zmluvné strany sú zbavené zodpovednosti za čiastočné, alebo úplné neplnenie 

povinností daných touto zmluvou, a to v prípadoch a za podmienok, ktoré vyplývajú 

z tejto zmluvy a ďalej v prípadoch, kedy toto neplnenie bolo výsledkom okolností 

vylučujúcich zodpovednosť, alebo za podmienok, vyplývajúcich z ustanovení 

Obchodného zákonníka. 

4. Za okolnosť vylučujúcu zodpovednosť je považovaná prekážka, ktorá nastala po 

uzavretí zmluvy nezávisle na vôli jednej zo zmluvných strán a bráni jej v plnení 

povinností, ak sa nedá rozumne predpokladať, že by túto prekážku alebo jej následky 

odvrátila. 

5. Strana dotknutá okolnosťami vylučujúcimi jej zodpovednosť, je povinná o týchto 

okolnostiach bezodkladne písomne informovať druhú zmluvnú stranu a vyzvať ju 

k rokovaniu. Na požiadanie predloží zmluvná strana, odvolávajúca sa na okolnosti 

vylučujúce zodpovednosť, druhej zmluvnej strane dôveryhodný dôkaz o takejto 

skutočnosti. 

6. Pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú inak, pokračujú po vzniku okolností vylučujúcich 

zodpovednosť v plnení svojich záväzkov podľa tejto zmluvy, pokiaľ je to rozumne 

možné a budú hľadať iné alternatívne prostriedky pre plnenie tejto zmluvy, ktorým 

nebránia okolnosti vylučujúce zodpovednosť. 

 

Čl. X. 

Zabezpečenie záväzkov 

 

1. SOM sa zaväzuje zaplatiť zmluvnú pokutu vo výške 10% z celkovej ceny plnenia 

v prípade porušenia článku III. ods. 1. alebo článku VI. tejto zmluvy.  

2. Partner sa zaväzuje zaplatiť úrok z omeškania vo výške 0,01 % denne za každý deň 

omeškania v zmysle článku IV. ods. 2 a ods. 3 tejto zmluvy. 

3. Zaplatením zmluvnej pokuty nezaniká nárok dotknutej zmluvnej strany na splnenie 

porušených záväzkov povinnej zmluvnej strany, ktoré zabezpečuje a rovnako nie je 

nijako dotknutý nárok dotknutej zmluvnej strany na odstúpenie od zmluvy. 

 

 

Čl. XI. 
Spoločné a záverečné ustanovenia 

 
1. Zmena tejto zmluvy je možná len písomnou dohodou zmluvných strán. 

2. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je príloha č. 1. 

3. Na práva a povinnosti zmluvných strán, ktoré nie sú upravené touto zmluvou sa 

primerane použijú ustanovenia príslušných právnych predpisov Slovenskej republiky. 

4. Ak niektoré ustanovenia tejto zmluvy nie sú celkom alebo sčasti účinné alebo neskôr 

stratia účinnosť, nie je tým dotknutá platnosť ostatných ustanovení. Namiesto 

neúčinných ustanovení a na vyplnenie medzier sa použije právna úprava, ktorá, pokiaľ 

je to právne možné, sa čo najviac približuje zmyslu a účelu tejto zmluvy, pokiaľ pri 

uzatváraní tejto zmluvy zmluvné strany túto otázku brali do úvahy. 
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5. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, pričom Partner obdrží tri 

vyhotovenia a SOM obdrží jedno vyhotovenie zmluvy. 

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak 

toho, že obsah tejto zmluvy zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju oprávnení 

zástupcovia zmluvných strán podpísali. 
 
 
Za SOM:        Za Partnera: 
 
V Bratislave, dňa                                                          V Bratislave, dňa 
 

 
 
 

Gábor Asványi 
predseda predstavenstva 

Slovenská olympijská marketingová, a.s. 
 

 
Ing. Róbert Gálik, MBA 

generálny riaditeľ 
Slovenská pošta, a.s. 

 
 
 
 
__________________________________ 

Ing. Daniel Líška 
podpredseda predstavenstva 

Slovenská olympijská marketingová, a.s. 
 

 
Mgr. Martina Macková 

vedúca odboru komunikácie 
Slovenská pošta, a.s. 
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Príloha č. 1 

 

 
 


